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Abstract: The present study aimed to bring out the impact of culture and thoughts of engineering students especially Mechanical engineering students
who are taking Engineering English course in the institute. The result of the study underlines that there is a remarkable similarity between the experts‘
opinion as well as the students‘ view about the impact of culture in language learning. The study conducted through a survey among the Mechanical
engineering students after the stipulated time period of teaching hours. General introduction about the culture, the related issues, practical examples and
interaction are the adopted techniques for the study. The population utilised for the study includes both the native students of Tamilnadu state and other
states of India. This study also illustrates that the short cultural course supports English language learning apart from the language curriculum. Further,
the study suggests the educators can implement ‗culture‘ as an opportunity to relate the target language learning and teaching in a much progressive
way.
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1. INTRODUCTION
Learning and teaching a second language (SL) or a foreign
language (L2) includes training over the skills and linguistic
features like lexical and grammatical structure. ‗Culture‘ is a
new notion added as a component in foreign language
teaching. A few learners and teachers may not feel ‗culture‘
as an essential factor of learning and teaching an L2 for
them this would be an apt reply ―A fluent fool is someone
who speaks a foreign language well, but doesn‘t
understand the social or philosophical content of that
language.‖ (Bennett 1993, 16) Therefore it is clear about
the culture as it is a ―vital part of the communication
process‖ (Onalan, 2005) Based on the speaker the
components of any language can change. It should be
remembered that cultural schema is basic to the
communication process or (re)building schema is
necessary for language learners to able to communicate
with others (Razi and Bocu, 2015) Furthermore the
linguistic relativity of ―how speakers of different language
think differently when speaking‖ (Kramsch, 2004, 244)
should be considered. The idea propounded by Grazyna
about culture is a remarkable one. ―Cultural issues refer
mostly to recognizing differences in norms, values and
patterns of behaviour. Linguistic issues concentrate mostly
on suprasegmentals (i.e. intonation), problems with
adjusting language to various social situations and
difficulties in conveying hidden and refined meanings (i.e.
Metaphoric language, language humour.‖ (Grazyna
Kilianska-Przybylo, 2012, 127)
In general, ―culture can
be defined as an acceptable interaction within the social
group and what makes the group, involving a way of life, a
set of social practices, a system of beliefs and shared
history or set of experiences‖ (Yassine, 2006).
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It is remarkable to note that ―Language doesn‘t exist outside
a cultural context‖ (Perkins, 1988, 25). Kachru‘s (1992)
three circles of English prove that people who speak
English as an EFL is much larger than the rest of the
people who speak English as a first language. ―Culture of
the
people
affects
the
way
they
speak
a
language...language educators teach the cultural aspects of
a language in order to help their students become more
successful speakers of the target language.‖ (Y.K.Tuna and
S.Razi, 2016) Thus the ―target language culture has been
regarded as an essential feature of every stage of foreign
language learning in that teaching the foreign language is
not possible without an understanding and awareness of its
cultural context‖ (Peterson and Coltrane, 2003) The call for
the cultural accomplishment in ELT is based on the piece of
evidence that for the most part of the second language
learners are ―not exposed to cultural elements of the society
in question, seem to encounter significant hardship in
communication meaning to native speakers.‖ (Bada, 2000)
Analysing all these factors may induce a conclusion that
―home culture should ideally be included so that the
learners, intercultural communicative competence can be
developed.‖ (Ali & Walker, 2014, p. 28)

RESULTS
The association amid the language in addition to culture is
of concern among the L2 teachers and learners. ―People
involved in language teaching have again begun to
understand the intertwined relation between culture and
language.‖ (Pulverness, 2003) It should be remembered
that ―without the study of culture, teaching L2 is inaccurate
and incomplete.‖ (Genc and Bada, 2005) Sapir (1962) and
Whorf (1956) propound their theory to corroborate the
adaptation of culture in the language learning. They have
pointed out that we comprehend world through the native
language, and things may not found similar in L2 because
of the cultural differences. Hence it is important to relate the
L2 culture while training a language. Wide research findings
answer the question of why there is a need of culture in
language teaching. Kitao (1991) quotes many such findings
of the benefits of culture in teaching language.
Implementation of culture to study the L2, target language,
925

IJSTR©2020
www.ijstr.org

INTERNATIONAL JOURNAL OF SCIENTIFIC & TECHNOLOGY RESEARCH VOLUME 9, ISSUE 01, JANUARY 2020

makes the study meaningful. (Stainer, 1971) Without the
noesis of the native culture and real situations of the target
language is difficult to conceive. In addition, it helps the
learner to recount the forms and sounds of a language.
(Chastain, 1971) The adaptation of culture increases
interest, curiosity and motivates the learners. Studying
culture will develop a liking and interest besides it plays a
function in general education. Also helps to learn the
historical, geographical and other details of the target
language (Cooke, 1970) Thus, culture classes are vital in
language learning as it enables the individual to acquires a
different point of view to see themselves. ―To sum up,
culture classes have a humanizing and a motivating effect
on the language learner and the learning process. They
help learners observe similarities and differences among
various cultural groups.‖ (Genc and Bada, 2005) The data
was collected for the study which was taken from the first
year Mechanical engineering students who are taking
English language course as a part of their syllabus. The
choice of attending the introduction to culture class is left up
to the students. Out of the sixty students, thirty-eight
students enrolled themselves in the course. The
introduction to the culture was conducted as a lecture and
interactive session. The students were active in listening as
it opens a new eye of understanding. The total population
can be divided into male and female students comprises of
eighteen male students and twenty girl students ranging
from the age group of eighteen to twenty. They share a few
S.No

Question

1.

Do you think the culture enhance language skill?
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common similarities. A few students are from CBSE board
of education; a few from ICSE and the rest are from other
education boards. On the whole, the population is mixed.
The Mechanical engineering students are from different
walks of life hence they have different views about culture
and language learning. With the help of SPSS (Statistical
Package for the Social Sciences) software, frequencies of
the values are marked and respective Chi-square is
marked. The result and the analysis are interpreted to bring
out that the study is positive in its significance which is
preferably lesser than or equal to point five. The
questionnaire with various items was framed for the
purpose of data collection. It widely focuses on the aspects
like language skills, awareness about the culture, impact of
culture in teaching and learning an L2. The questionnaire
item about the language skill receives a positive response
which is a hundred percentages out of the total selected
population. The objective of the culture class is not to
develop language skills but to support the development
positively. In life sciences, suitable culture forms are
recommended for the culture (cell) likewise adopting a
culture in language classroom might turn to be a suitable
form for nurturing skills among the people. ―Cell culture is
one of the major techniques in the life sciences...The most
important and crucial step in cell culture is selecting an
appropriate growth medium.‖ (Arora, 2019) The
questionnaire in table 1 and the percentage of response is
positive.
Y/N
Yes
No

%
100
-

Chi-square
0.000

Table 1: Enhancement of language skills through culture
The questionnaire wants to bring out the enhanced
language skills among the students after the culture course.
The frequency is calculated based on the response
however it not based on the pre-test. The frequency clearly
shows that the majority of the population feels that there is
an enhancement in their speaking skill after the course.
Both reading and writing skills are additionally improved
benefits. It is clear from Table 2. The presentation for the
study is based on oral and PowerPoint presentation with
two-way teaching module. The students can feel content
and find space to express with the cultural fit in the L2. The
study and the culture course are aimed to bring out
S.No
Question

2.

Which of the language skill is given
importance in the course?

awareness about the implementation of culture while
attending L2 classes. Both the teacher and the students
cordially benefitted.
―Language is a medium of
communication that expresses, embodies, and symbolises
cultural reality.‖ (Kramsch, 1993) Table 3 explores the
awareness level of the learner about the culture and its
impact on learning the target language. The frequency
detail in table 3 shows that three-fourths of the pupil are
aware of the culture in L2 language and are able to relate
with their own individual culture. This is a positive item that
indicates the attainment of the goal.
Skill
Listening

%
26.2

Speaking

42.4

Reading

26.3

0.015

Writing
Table 2: Importance of language skills
S.No

Question

3.

Did you have awareness about culture after the
course?

Chi-square

5.4

Y/N

%

Yes

68.3

No

31.7

Chi-square

0.02

Table 3: Awareness of the pupil
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Education is a vent for transformation. ‗Attitude is altitude‘ is
an apt statement for education. The questionnaire framed
to check whether there are any changes observed among
the students after they are aware of the culture course.
Culture is a significant tool for the initiation of transformation
and change of attitude in the way of assuming, consuming,
and practising the L2 language. Understanding the culture
of the target language will help to improve the learner‘s
perception and attitude towards learning. Table 4 provides
the details that the majority of the pupil are found that there
S.No

Question

4.

Is there any change in your attitude towards
culture after the course?
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is a change in their attitude after the course. The course
has thus accomplished the target among the L2 learners.
The study explores these mentioned aspects. Apart from
these, the questionnaire listed a few open-ended questions
to understand the learner‘s attitude, change, and newer
goals about the L2 learning. Based on Bada (2000) the
language skill items are formulated and the idea is based
on the point that ―language has no independent existence: it
exists only in the brains and mouths and ears and hands
and eyes of its users. (Crystal, 1997)
Y/N

%

Yes

73.6

No

26.4

Chi-square

0.004

Table 4: Change of attitude
The inference of table 4 proves that the instructions
reached the target audience i.e. the second language
learners and there is a remarkable change was found
among them. It proves that the cultural elements are
essential and accepted aspect in language teaching. From
the data, it is clear that the students understood the point.
There is a notable interest can be found in the verbal
inference of the students. Kitao (1991) rightly pointed out
the course books can provide situations, but if there is a
lack in the understanding of target culture will be turned it
difficult to associate with people. Further, there is a chance
to relate the teaching and learning enjoyable. It is beneficial
for ELT students as well. The inference of the students after
the course is a vital record that they are really interested in
culture in language learning. The possible teaching devices
adapted for teaching culture can be as follows as short
dialogues and short plays, role play, situational tasks,
language games and riddles. To support the teaching
Durant (1997) suggest nine possible materials for teaching
which are adopted for the study. They are real-time
interaction with the native language people, the videos and
audios can be played, venturing the target language the
existing countries through the Medias, fieldwork, data‘s,
surveys, heuristic differences, existing fashion of the target
nation, etc. Apart from these the cultural components listed
by Damen (1987) can also be adapted to venture the
cultural differences and variations they are ―dress, systems
of rewards and punishments, uses of time and space,
fashions of eating, means of communication, family
relationships and beliefs and values, or social systems such
as kinship, education, economy, government, association
and health.‖ (p. 89)

FINDINGS
The students are clearly aware that the teaching culture in
an L2 classroom is inevitable while considering the facts
after the study. The questionnaire advanced the aspects or
the language skills that the learner obtained, added to that
the learner understood the concept of culture, its
significance in language learning. Simultaneously they can
understand their own culture. Thereupon there is a change
found in their attitude towards L2 and purpose of learning
the same. The final solution it offers is that the contribution
of the learner and the teacher in the target

language teaching and learning is improved. There is a
chance for the students to compare the cultures both native
and target. There are some motivating factors naturally
arose from the classroom which enables the teacher and
learner to work on various assignments, projects, and field
works. Schumann (1978) rightly points out that ―the degree
to which learners acculturate into the target language group
will control the degree to which they acquire the second
language.‖ (p.374) From the study and the interpretation of
the data shows the possible attainments of the learners as,
1) Learning a language means understanding the
culture of that language.
2) No language ever exists alone with the cultural
context.
3) Attain a comfortable familiarity with the culture of
the target language.
4) Add-on benefit is that it will help to learn/teach
grammatical aspect much effectively and
5) Improve vocabulary and interaction skill.

CONCLUSION
―Culture is both a product of a social group and the
determinant of social norms and patterns of social
interaction as well as individual‘s behaviours within and
outside the group.‖ (Larisa & Furuoka, 2009, 166) The
study aimed to bring out the importance of culture in the
language classes, to improve the individual‘s understanding
about the culture of the language in practice (L2), and to
bring out the awareness among the students about the
necessity to know and practice the L2 in its cultural
scenario. The results and the findings satisfied the aim as it
brings out the benefits of the culture class. The language
skills, awareness, positive attitude towards and about
culture, relate with the society and role of the teacher in an
L2 classroom. Apart from the data which is statistical, there
are some visual remarkable changes are evidenced among
the pupil after the study. The study has limitations has it
never represent the any particular components of culture,
no proper syllabus, and time period for the course. It is a
survey which explores that the implementation of culture
course may bring out a change in the L2 classroom and in
teaching-learning the L2. The study recommends the
culture class in L2 classrooms as a part of the curriculum.
Further, the scope of the research and study can be
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broadened in various aspects of language teaching and
social behavioural training. It is up to the L2 learner and the
teacher to decide about the culture practice as rightly
inferred by great Tamil poet Thiruvalluvar that stalks of
flowers in water are in proportion to the deepness of water.
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